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Alternative Maritime Power project

Terasaki           system

特許申請済／Patent application
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What is AMP?
AMPとは？ 

AMP provides the ultimate environmental protection!
AMPは究極の環境対策です！ 

What is AMP?
AMPとは？ 

The AMP project is intended to de-

crease pollutants discharged from 

ships on the berth and protect the 

environment of the harbor by stop-

ping the onboard power generator 

engines, boiler, and other heat 

sources and alternatively supplying 

the necessary electric power from 

the shore side.  This project is also 

known as the "cold ironing" project 

because all the heat sources are 

stopped. （※2）The POLA has laun-

ched into the AMP project on a 

large scale and some other har-

bors are now reviewing the imple-

mentation of this project.

AMP計画とは、停泊時に船内発電機エ

ンジンやボイラ等の熱源を停止し、陸上

側より必要な量の電力を供給すること

により、船側から排出される環境負担物

質を減少させ、港の環境を守るプロジェ

クトです。 

すべての熱源を停止させることから、別

名"Cold Ironing"計画とも呼ばれてい

ます。AMP計画はアメリカ・ロスアンジ

ェルス港（POLA）が本格的に取組みを

開始し、他の港も導入検討が進捗して

います。 

（※2）The Port of Los Angeles（POLA） 

Eco-friendly considerations have been 

an important issue for the last 15 years 

and global awareness of this issue has 

rapidly grown.  One of the main polluting 

sources stems from ships that use heavy 

oil to go between harbors and terminals.

環境への配慮は15年前から重要な課題とな

っており、世界中で急速に意識が高まっていま

す。主な汚染源のひとつは、港とターミナルを

通行する重油を燃料とする船舶によるものです。 

The LA port alone produces 31.4 tons of nitrogen ox-
ides [NOx] daily.  In contrast, 500,000 passenger cars 
daily emit about 0.5 ton of nitrous oxides.（※1）

LA港のみで、1日あたり31.4トンの窒素酸化物を発生してい
ます。参考までに、50万台の車が1日あたりに発生する亜酸
化窒素は0.5トンです。 

A recent survey shows that the polluting level of the 
idling marine engine for one 7 MW ship is roughly 
equivalent to that of 42,000 cars with their engines 
idling.（※1）

7MWの1隻の船舶エンジンが稼動している状態というのは、
エンジンをかけた状態の4万2千台の車に匹敵することが、最
近の調査で分かっています。 

An average ship burns about 7 tons of bunker fuel in a 
few days in a harbor.  The combustion of this low-
grade petroleum pollutes air about 50 times more 
than that of diesel oil used by diesel trucks, the least 
eco-friendly vehicle type running on freeways.（※1）

平均的な船舶は港で2,3日の間に約7トンのバンカー重油を
燃焼します。この低品位油の燃焼はフリーウェイを走る車の
中で最悪なディーゼルトラックの場合に比べて50倍も汚いも
のです。 

Why AMP now?
なぜ今AMPなの？ 

If AMP is Applied 

7MW 42，000Cars500，000
Cars

Diesel
Truck（※1）:The environmental survey data has been quoted from the POLA's survey

            report.

          環境調査データはPOLAの調査結果を引用しています。 
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Terasaki AMP System
The AMP project is now under way in various harbors in the world. AMP計画は世界の港に広がっています。 
Environmental protection is a global issue: every port, especially in the west coast of US, is requested to satisfy 
stringent environmental requirements. 
As the ultimate environmental protection solution, the AMP is increasingly adopted by many seaports and ships.

環境問題への対応は世論の高まりから,世界の港湾（特にアメリカ西海岸）で避けて通ることができなくなっています。 

AMPは究極の環境対策として急速に他の港／多くの船種に広まっています。 

AMP
Project
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Terasaki held discussions with the POLA and 
finally developed an AMP system, which com-
pletely conforms to the POLA's specification.
Several ships having our AMP system instal-
led are now in service.

テラサキはPOLAと協議を重ね、POLA仕様に完全

に合致したAMPシステムを開発しました。 

そしてテラサキAMPシステムを搭載した複数隻の船

舶が就航しています。 
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Terasaki  AMP  System :  Integration  of  Engineering  and  Supply

Packaged Engineering

¡We offer a packaged engineering service including 
the cable Management system and the wharf side 
connection box.

¡We also offer a retrofit service for installing the 
AMP system on ships in service.

¡陸上側接続箱、ケーブルリールを含んだトータルエンジニアリ
ングです。 

¡既就航船へのAMP設備搭載（レトロフィット）もお任せください。 
 

AMP Management System

¡The power supply can be changed quickly.
¡The power supply can be changed without causing 

blackout.

¡電源切替操作はワンタッチです。 
¡電源切替は無停電です。 

"HS21"High Voltage Main Switchgear

¡Our high-voltage switchgear assures safety and high reli-
ability by its mechanical interlocking.

¡全て機械的インターロックにて安全を確保。信頼性抜群
の高圧盤。 

Wharf Side Connection Box

¡We also supply a wharf 
side connection box.

¡陸上側接続箱も供給いた
します。 

Shore Connection Panel

¡High-voltage plug/socket are operable with ease 
and high reliability.

¡簡単操作で信頼性万全の高圧プラグ／ソケット。 

Cable Management System

¡Cable reel can be operated safely and easily.

¡安全操作、簡単操作のケーブルリール。 

■System configuration ■Specification
Standard Optional

ABS/DNV/LRS/NK/GL/BV

Container , Cruise ship , Tanker , PCC , LNG carrier, Ore carrier, Ferry

Ship based power supply(Cable reel is installed on the ship)

6.6kV AC

60Hz

6.6kV AC or 450V AC

60Hz

Blackout-free

3.5MW/4.16MW/7MW/8.32MW

― 

On request

Shore based-power supply ・ Floating platform

11kV AC / 450V AC

50Hz

On request

50Hz

―

On request

Classification

Vessel types

AMP power supply system

Shore side voltage

Shore side frequency

Ship side voltage

Ship side frequency

Power changing method

Ship needed power

AMP
Project

トータルエンジニアリング・トータルサプライでお応えします 

Cable Management System and high voltage plug/socket are product of Cavotec Group.　ケーブルマネジメントシステムと高圧プラグ／ソケットはCavotec社製です。 
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Notes
1. If your onboard power supply is of low voltage, a trans-

former is required.
2. This illustration shows the ship-based power sup-

ply system with the cable reel installed on the ship.

1． 船内電源が低圧の場合には、降圧用変圧器が必要です。 
2． 本図はCable Reelを船上に設置するShip Based pow-
er supply 方式を表しています。 
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